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Hueber
Der Spezialist 
für Italienisch!

Italienisch lernen –
leicht wie nie!

Jetzt neu:
Unsere Italienkarte 

zu den Spezialitäten 

aus den Regionen – 

passende Arbeits-

blätter im Lehrwerk-

service inklusive!
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Hueber
Der Spezialist 

für Italienisch!

Sapori e colori d’Italia

Italienisch lernen –

leicht wie nie!

www.hueber.de/passo-dopo-passo

Val d’Aosta

Piemonte

Liguria

Lombardia

Emilia Romagna

Toscana

Umbria

Lazio

Abruzzo

Molise

Campania

Calabria

Sicilia

Sardegna

Basilicata

Puglia

Marche

Veneto

Trentino-
Alto Adige

Friuli-
Venezia
Giulia 

Hueber Freude an Sprachen



Einmalig, weil dreifach einfach:
kaum Kursvorbereitung nötig
überschaubarer Input
keine Überforderung der Lernenden

Italienisch lernen –
leicht wie nie!

Passo dopo passo A2
Kursbuch + Arbeitsbuch + 
2 Audio-CDs
264 Seiten
€ 25,50 (D) | € 26,30 (A) | CHF 32.90 •
ISBN 978-3-19-509599-0

Passo dopo passo A1
Kursbuch + Arbeitsbuch + 
2 Audio-CDs
264 Seiten
€ 25,50 (D) | € 26,30 (A) | CHF 32.90 •
ISBN 978-3-19-409599-1

Passo dopo passo B1
Ist in Vorbereitung! 

Sie möchten mit Ihrem Kurs gern 
auf Passo dopo passo umsteigen?
Unsere pädagogischen Mitarbeiter/
-innen im Außendienst unterstützen
Sie dabei!

Wohldosiert!
     Alle Schritte werden in kleinen

Portionen Schritt für Schritt 
präsentiert.

Wiederholt!
     Viele Wiederholungsabschnitte

verankern das Gelernte im 
Kurz- und Langzeitgedächtnis.

Spannend!
     Unterhaltsame Kurzgeschichten

über eine typische italienische 
Familie steigern die Motivation
der Lernenden.

Übersichtlich!
     Die eindeutige Struktur schafft

klare Orientierung durch alle 
Lektionen.

Vielseitig!
     Bei der Einführung der Grammatik

werden unterschiedliche Lernstile
und Lernmethoden berücksichtigt.

Lernergerecht!
     Die Hörtexte sind authentisch,

aber langsamer gesprochen.



Passo dopo passo A1
Sprachtrainer
96 Seiten
€ 10,50 (D) | € 10,80 (A) | CHF 14.60 •
ISBN 978-3-19-449599-9

Lehrerhandbuch mit Kopiervorlagen
128 Seiten
€ 14,50 (D) | € 15,00 (A) | CHF 19.20
ISBN 978-3-19-439599-2

Passo dopo passo A2
Sprachtrainer
96 Seiten
€ 10,50 (D) | € 10,80 (A) | CHF 14.60 •
ISBN 978-3-19-549599-8
Erscheint im Dezember 2017

Lehrerhandbuch mit Kopiervorlagen
136 Seiten
€ 14,50 (D) | € 15,00 (A) | CHF 19.20
ISBN 978-3-19-539599-1

✔ PC
✔ iPad
✔ Tablet

www.hueber.de/passo-dopo-passo

Der Einstufungstest
Stufen Sie Ihre Kursteil -
nehmer/-innen gleich in 
den richtigen Kurs ein: 
Der kostenlose Einstufungs-
test zu Passo dopo passo
steht Ihnen in unserem Lehr-
werkservice zur Verfügung.

Passo dopo passo bietet Ihnen 
zahlreiche digitale Zusatzmaterialien,
die den Unterricht für Sie und Ihre
Kursteilnehmer/innen leichter machen.

Digitale Ausgabe!
Die digitale Ausgabe für Whiteboard,
Laptop und PC ist erhältlich unter
www.hueber.de/digitale-lehrwerke

Vokabeltrainer Phase-6
Die praktische Ergänzung mit 
einer Vertonung aller italienischen
Wörter ist erhältlich unter
www.phase-6.de/hueber

– einfach digital!

Die App zu 
Passo dopo passo
ist in Vorbereitung.
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Aufbau der Lektionen

 2   B

28 // ventotto

20
venti

21
ventuno

22
ve

26
ventisei

27
ve

31
trentuno

38
tr

60
sessanta

70
se

    

Riattiviamo! 
Ripetete i numeri. Zu dritt: Wiederholen Sie d         
abwechselnd zuerst alle ungeraden Zahlen, dan        
Zahlen rückwärts.

 � Buongiorno!
 � Buongiorno!
 �  Una spremuta, per favore. E tu, Giulia? 

Cosa prendi?
 �  Mmm… Prendo un cappuccino. 

E ho anche fame… Vorrei…
 � Ciao, Giulia! 
 � Cristina! Ciao! 
 � Molto bene. E tu?
 � Io  .
 � Ciao! 
 � Ah, Thomas! Ciao!
 � Prendi un caffè con noi?
 �  Sì, un caffè e… Scusi, avete un cornetto 

con la crema?
 � Sì, certo!
 �  Allora un caffè e un cornetto con 

la crema. 
 �  E anche per me un cornetto con la crema 

e un cappuccino, per favore.

 �        
   

 �    
 �  
 �        

   
     

 �   
 �       
 �   
 �    
 �  

 15 Ancora numeri... 

 a Ascoltate e ripetete. 
Hören Sie zu und sprechen 
Sie nach.

 b Ascoltate e scrivete. 
Hören Sie zu und schreiben 
Sie die genannten Zahlen auf.

 c Contate. Zu zweit: Zählen Sie in Gedanken, fan        
( – ) an. Ihr Lernpartner stoppt Sie irgend         
er schreibt sie in Ziff ern auf. Stimmt’s? Wechse    

 16 Vorrei...

 a Ascoltate di nuovo e completate. Erinnern Sie         
Hören Sie ihn nochmals an und ergänzen Sie di   

grazie ┇ Come va? ┇ 9 ┇ un tramezzino ┇ bene         

1/14CD

1/15CD

1/13CD

      

 2   B

26 // ventisei

Manuel / Parigi ┇ Cristina / Barcellona  

Björn / Mantova ┇ Pauline / Londra  

Francesco / Amsterdam ┇ John / Berlino 

Renate / Lisbona 

3 

5 

1 

4 

6 7 8 

2 

 — BAR ROMA — 

caffè (espresso)  .....€ 0.80 birra alla spina
caffè macchiato  ...€ 1.20 (piccola)  .........................€ 1.70
cappuccino  ...............€ 1.50 (grande)  .........................€ 2.70
caffè corretto  ..........€ 1.50 birra in bottiglia  .....€ 2.50
caffè freddo  ..............€ 1.50
tè  ........................................€ 1.80

acqua minerale  vino rosso o bianco  
(bicchiere)  ..................€ 0.60 (bicchiere)  ....................€ 2.50
(bottiglia)  ...................€ 1.50 prosecco 
bibite in lattina  .....€ 1.80 (bicchiere)  ....................€ 2.50
succo di frutta  ........€ 1.50 amaro, grappa  .........€ 4.60
spremute  ....................€ 2.40

analcolico  ..................€ 3.50 alcolico  ...........................€ 4.00

cornetto vuoto  ......€ 1.00 tramezzini  ..................€ 2.70
cornetto con   panini  ..............................€ 3.20
crema /cioccolata / toast  ..................................€ 3.00
marmellata  ..............€ 1.20 pizzette  ..........................€ 2.00

Riattiviamo! 
Presentate queste persone. 
Zu zweit: Stellen Sie sich folgende 
Personen abwechselnd vor. 
Folgen Sie dem Beispiel.

Esempio:
Questo è Björn, abita in Italia, a Mantova e studia l’italiano.

 11 Al bar

 a Leggete e completate. 
Zu zweit: Schauen Sie sich die 
Preisliste an und ergänzen Sie 
die passenden Überschriften.

Vini & Co. ┇ Aperitivi ┇ Caffetteria  

Bevande ┇ Pasticceria e snack ┇ Birre 

 b Cercate e trascrivete. 
Zu zweit: Suchen Sie in 
der Preisliste nach den 
Wörtern zu den Fotos.

      

ventuno // 21

○ 1 ○ 2 ○ 3

2Buongiorno!

 �  Freude bei einer Begegnung 
ausdrücken

 � sich nach dem Befi nden erkundigen
 � jemandem etwas anbieten
 � andere vorstellen
 � jemanden in ein Café einladen
 � jemanden fragen, was er möchte
 � etwas bestellen
 � nach der Rechnung fragen 

und bezahlen

 1 Come va?

 a Ascoltate. Hören Sie zu. 
Welcher Dialog könnte auf dieser Piazza 
stattfi nden?

1/10CD

      

C     2

trentuno // 31

Completate la tabella. 

Vervollständigen Sie die Tabelle.
Cercate le parole. 
Suchen Sie Wörter, die dazu passen.

un
uno

una
un’

Completate. 
Ergänzen Sie die Sätze sinngemäß.
1  Signor Bianchi,  ? 

– Abbastanza bene, grazie.

2   ? 
– Sono 3 euro e 50.

3 … …

Collegate. Suchen Sie die passenden 

Antworten. Verbinden Sie die linke mit 

der rechten Spalte.

1 Cosa prendi? a Bene, grazie. E Lei?

2  Signora Caselli, b … …

come sta? c … …

3 … … d Per me un caffè.

4 … … e … …

5 … …  

Indovinello: Wie heißt das Wort?

1 È una parola di 10 lettere, è uno snack.

                                                                      T

Caccia all’intruso: 
Was passt nicht in die Reihe?

1  caffè   tè   amaro   cappuccino 

2 … … 

essere prendere

tu sei

voi prendete

grammatica

parole

per comunicare

      

Einstieg mit
Lernzielen

 2   A

22 // ventidue

Come va?

Tutto bene?

Come stai?

Come sta?

Così così.

1
 �  , signora Caselli, che piacere! 

Come sta?
 � Oggi sto abbastanza bene, grazie. E Lei?

 � Eh, così così.

3
 �  , Laura! Come stai?

 ♥ Molto bene, grazie! E tu?

 � Benissimo…

2
 � Giorgio, che piacere!
 �  , Fabio!
 � Entra… vieni! Come va? Tutto bene?
 � Eh, non c’è male. E tu?
 � Bene. Grazie… Senti, prendi un caffè?
 � Oh, sì… grazie!



prendere

(io) prendo

(tu) prendi

(lui / lei / Lei) prende

(noi) prendiamo

(voi) prendete

(loro) prendono



stare andare

sto vado
stai vai
sta va
stiamo andiamo
state andate
stanno vanno

 b Guardate e sottolineate. Schauen Sie sich den Grammatikkasten an. 
Welche Formen von prendere, stare und andare können Sie in den Mini-Dialogen 
von b erkennen? Gehen Sie diese nochmals durch und unterstreichen Sie sie.

 b Ascoltate e completate. Welche Wörter fehlen? Hören Sie zu und ergänzen Sie. 1/10CD

 2 Bene, grazie

 a Come rispondete? Zu zweit: Wie 
antworten Sie auf die Frage nach dem 
Befi nden? Tragen Sie die passenden 
Ausdrücke aus b ein. 

      

 2    C

30 // trenta

Per comunicare

Grammatica

Quiz

m
et

tia
mo in pratica  mettiam

o in pratica 
 m

ettiamo in pratica  metti
am

o 
in

 p
ra

ti
ca

 
 

Parole

Setzen wir das Gelernte nun 
in die Praxis um. Wir wollen 
ein Quiz zu Lektion  erstellen. 

Dafür brauchen wir:
 → zwei Teams
 → Verteilung der Aufgaben 

innerhalb des Teams
 → Sammlung des wichtigsten Wort-

schatzes, der Grammatik und der 
Redemittel aus der Lektion

 → Ideen zu möglichen Aufgabentypen

 a Distribuite i compiti. Bilden Sie innerhalb des Teams drei Paare bzw. 
Arbeitsgruppen und verteilen Sie die Aufgaben nach folgenden � emen: 
Wortschatz, Grammatik und Redemittel. Jede Gruppe muss dann die 
Inhalte aus Lektion  thematisch sammeln und einordnen.

 b Lavorate nel team. Arbeiten Sie nun wieder in Ihrem Team und stellen Sie 
die Ergebnisse Ihrer Arbeit vor. 

 c Raccogliete le idee. Sammeln Sie jetzt Ideen zu möglichen Aufgabentypen 
für die Gestaltung des Quiz. Lassen Sie sich von der nächsten Seite inspirieren 
und blättern Sie eventuell Lektion  (Kursbuch und Arbeitsbuch) durch. 

 d Scrivete il quiz e fate controllare dall’insegnante. Erstellen Sie das Quiz 
und lassen Sie es vom Kursleiter überprüfen. Für jeden Schwerpunkt sind zwei 
Übungen bzw. Aufgaben vorgesehen.

 e Scambiatevi i quiz. Tauschen Sie die Quiz und lösen Sie sie. 

 f Verifi chiamo. Überprüfen Sie, wenn erwünscht, die Ergebnisse.

Quant’è?

      Wiederholung

B 2. Teil
der Lektion



Das Kursbuch
 2   A

24 // ventiquattro

andare essere studiare

stareprendere

abitare

presentare rispondere

informale Questo è…
Questa è…

formale Questo è il signor…
Questa è la signora…

Piacere.

 6 Questa è Giulia…

 a Ascoltate e segnate. Hören Sie zu: Ist Nonna Maria mit Alfonso befreundet? 
Und was ist mit Giulia? Kreuzen Sie an und vergleichen Sie mit einem Lernpartner.

Nonna Maria ○ non è ○ è amica di Alfonso. 
Giulia ○ non è ○ è amica di Alfonso. 

 b Leggete e riordinate. Ein Teil des Dialogs ist durcheinandergeraten. Stellen Sie die 
richtige Reihenfolge wieder her. Vergleichen Sie anschließend mit Ihrem Nachbarn.

 � E Gérard… l’amico francese? Come sta? 1
 � Ciao, cara. Piacere. 
 � Bene. E questa bella signorina chi è? 
 � Ciao, Maria! 
 � Che piacere! Come stai? 5

 c Ascoltate e verifi cate. Hören Sie noch einmal zu und überprüfen Sie.

 d Come presento? Come reagisco? Wie stelle ich jemanden vor? 
Wie reagiere ich darauf? Tragen Sie die Formulierungen in die Tabelle ein. 

1/11CD

1/12CD

Piacere

Buongiorno  

Buonasera

Ciao  

 � Bene, grazie. E tu? 
 � Oh! Scusa. Questa è Giulia, mia nipote. 
 � Buongiorno. 
 � Bene, bene… E Thomas? Come… 
 � Ah, ciao Alfonso. 

9

 7 Come stai?

Scrivete un dialogo. Schreiben Sie zu zweit 
anhand des Fotos einen Dialog mit folgenden 
Angaben: begrüßen, nach dem Befi nden 
fragen, jemanden vorstellen.

Riattiviamo! 
A gruppi di tre. Zu dritt: Der Erste wählt rechts ein Verb aus, 
der Zweite nennt eine Zahl zwischen  und , der Dritte 
konjugiert das Verb. Die Zahlen stehen für die Personal-
pronomen ( = io,  = tu,  = lui  / lei usw.).

Esempio:
 � abitare � Cinque. � Voi abitate.

      

A    2

venticinque // 25

il l’

lola

Articoli determinativi

� �
il danese la signora
l’olandese l’università
lo spumante



A Sandra Pecchini

C Sabrina Rossi

B Bernhard Santana

Toc
ca a

 voi!

 Tocca a voi! Tocca a voi! 
a a voi! Tocca a voi! Tocca a

 voi
!

 8 Andiamo al bar?

Ascoltate e sottolineate. Hören Sie noch einmal zu. Markieren Sie in zwei Farben die 
Aus drücke, die man braucht, um jemanden auf einen Kaff ee einzuladen und um darauf 
zu reagieren. 

 �  E Gérard... l’amico francese? 
Come sta?

 � Bene, bene… E Thomas? Come…
 � Ciao, Maria!
 � Ah, ciao Alfonso. 
 � Che piacere! Come stai?
 � Bene, grazie. E tu?
 � Bene. E questa bella signorina chi è?
 � Oh! Scusa. Questa è Giulia, mia nipote. 
 � Buongiorno.
 � Ciao, cara. Piacere. 

 �  Sai, Giulia frequenta l’università. 
Studia lingue… lo spagnolo e l’arabo!

 � Parla l’arabo? Brava!
 � Nonna, andiamo…
 �  Andiamo al bar? Dai, prendiamo 

un caffè!
 � Eh, sì, buona idea! Andiamo al bar…
 � Ah, no, no… Voi andate al bar.
 � Ma Giulia!
 �  No, grazie, vado all’università. 

Ciao nonna! Arrivederci!

 9 Il, lo, la …

 a Caccia alla parola. Suchen Sie nach Substantiven 
und ordnen Sie sie den Wortigeln mithilfe 
des Grammatikkastens zu. Blättern Sie auch 
Lektion  durch. 

1/11CD

 b   Rifl ettete. Zu zweit: Zeigen Sie sich gegenseitig Ihre Wortigel. Nach welchen Kriterien 
bzw. Aspekten haben Sie die Wörter zugeordnet? Sind Sie sich dabei einig?

 10 Tocca a voi! 

 a Lavorate in gruppi di tre. Zu dritt: Sie wollen einen Dialog ähnlich wie in  nach-
spielen. Sammeln Sie dafür die nötigen Ausdrücke (begrüßen, nach dem Befi nden 
fragen, jemanden auf einen Kaff ee einladen etc.).

 b Un gioco di ruolo. Verteilen Sie nun die Rollen 
untereinander und üben Sie den Dialog.

      

   

   

2
entidue

23
ventitré

24
ventiquattro

25
venticinque

7
ntisette

28
ventotto

29
ventinove

30
trenta

8
entotto

40
quaranta

46
quarantasei

50
cinquanta

0
ttanta

80
ottanta

90
novanta

100
cento



avere

(io) ho
(tu) hai
(lui / lei / Lei) ha
(noi) abbiamo
(voi) avete
(loro) hanno

 
       die Zahlen von  bis . Nennen Sie 

a      nn alle geraden und zum Schluss alle 
Z  

 

 

         
 

      
    

   
   
    
   
  
   
     
          

  
  
         

  
           

    

 �  Allora per me una spremuta e 
 prosciutto e funghi.

 � Un tramezzino a colazione?!
 � Perché, scusa?
 �  Va bene. Un caffè,  , 

una spremuta,  
con la crema e un tramezzino.

 � Scusi, quant’è? 
 � Allora… Sono  euro e 80. 
 � Ecco a Lei.
 � Oh,  , Thomas.
 � Sì, grazie.

    

     
     

 

     
     

    

         ngen Sie dabei bei einer beliebigen Zahl 
        dwann. Sie sagen laut die letzte Zahl und 

e         eln Sie sich ab.

  
        e sich an den Dialog im Café aus ? 

        ie passenden Angaben.

          e, grazie ┇ due cornetti ┇ un cappuccino 

      

B    2

ventinove // 29

1 2 3

4 5 6

7 8 9

Articoli determinativi 

� �� � ��
il fungo i funghi la cipolla le cipolle
l’ingrediente gli ingredienti l’oliva le olive
lo spumante gli spumanti



Toc
ca a

 voi!

 Tocca a voi! Tocca a voi! T
a a voi! Tocca a voi! Tocca a

 voi
!

 b Come si dice? Finden Sie 
die passenden Ausdrücke in a.

etwas bestellen 
nach der Rechnung fragen 

 17 Finger food all’italiana

 a Guardate le foto. Zu zweit: Schauen Sie sich die Fotos an. 
Welche italienischen Begriff e kennen Sie schon?

 b Leggete e abbinate. Zu zweit: Lesen Sie den Text oben und ordnen Sie die Fotos den 
passenden Zutaten für ein Tramezzino zu.

 c Fate una lista. Machen Sie jetzt eine 
Liste der möglichen Zutaten für ein 
Tramezzino und sortieren Sie sie 
nach Singular und Plural. Wie lauten 
die Artikel? Was merken Sie? Sehen 
Sie im Grammatikkasten nach.

 18 Preparo un tramezzino con…

Create un tramezzino. Kreieren Sie Ihre eigenen Tramezzini und stellen Sie sie abwech-
selnd in der Gruppe vor. Wer hat die kreativste Kombination? Und wer die leckerste?

 19 Tocca a voi! 

Andiamo al bar? Zu dritt: Eine Person spielt den Kellner, während die anderen zwei 
Personen zwei Bekannte sind, die sich treff en, um in ein italienisches Café zu gehen.

I l tramezzino è un delizioso finger food, 
famoso nel mondo. È un sandwich 

triangolare, ideale per un pasto veloce, 
al bar o a casa, o per un picnic. È facile 
da preparare. Il tramezzino classico è 
con il prosciutto ○, il formaggio ○, 
il pomodoro ○ e l’insalata ○. Ma anche 
con il prosciutto, i funghi ○ e le uova ○; 
con il tonno ○ e le cipolle ○ o le olive, 
il salame e i peperoni ○. 
E l’immancabile maionese! 

IL TRAMEZZINO

      

B    2

ventisette // 27

○  due caffè, una spremuta, 
un cornetto e un cappuccino

○   un caffè, un cappuccino, una spremuta, 

due cornetti e un tramezzino
○   un caffè, una spremuta 

e due tramezzini

○  un cappuccino, due spremute 
e un tramezzino

Sostantivi

� ��
un amaro due amari
un bicchiere due bicchieri
un caffè due caffè
uno spritz due spritz

� ��
una birra due birre
una canzone due canzoni
un’università due università



1

2

3

4

5

Toc
ca a

 voi!

 Tocca a voi! Tocca a voi! 
a a voi! Tocca a voi! Tocca a

 voi
!

 13 Un cornetto, due cornetti...

Singolare o plurale? Zu zweit: 
Sortieren Sie die angegebenen Wörter 
anhand des Grammatikkastens nach Singular 
und Plural und tragen Sie sie in Ihr Heft ein.

tramezzini ┇ cappuccino ┇ spremute  

birra ┇ panini ┇ tè ┇ insalate ┇ pizza  

cornetti ┇ canzoni ┇ toast ┇ bibite  

 14 Tocca a voi! 

Siete al bar. Stellen Sie sich vor, Sie 
sind in einem Café in Italien. Arbeiten 
Sie in Vierergruppen und spielen Sie ab-
wechselnd den «Barkeeper». Die «Gäste» 
bestellen etwas zu trinken und zu essen. 
Der «Barkeeper» notiert sich alles und 
fasst die Bestellung zusammen.

Esempio:
 � Cosa prendete?
 � Io prendo un cappuccino.
 � Anch’io un cappuccino e un cornetto.
 � E io prendo una spremuta e un cornetto.
 �  Allora: due cappuccini, una spremuta 

e due cornetti.

 12 Una spremuta, per favore

 a Ascoltate. Hören Sie zu. Was passt 
in der Zeichnung nicht zum Dialog? 
Nennen Sie die Zahlen der unpas-
senden Teile.

 b Ascoltate e segnate con una crocetta. 
Was bestellen die Freunde? Hören Sie 
noch einmal zu und kreuzen Sie an. 
Vergleichen Sie anschließend mit 
Ihrem Nachbarn.

I ragazzi prendono: 

1/13CD

      

A    2

ventitré // 23

1

5 6 7 8

2 3 4

BENISSIMO

ABBASTANZA BENE

COSÌ COSÌ NON C’È MALE

BENE

 � Ciao, Fabio! 
 � Eh, non c’è male. E tu?
 � Oh, sì… grazie!

Toc
ca a

 voi!

 Tocca a voi! Tocca a voi! 
a a voi! Tocca a voi! Tocca a

 voi
!

 3 Come stai?

Come va? Wie geht es Ihnen? Kettenreaktion: Einer beginnt und fragt seinen rechten 
Nachbarn nach seinem Befi nden. Dieser antwortet und fragt weiter. Die Antworten 
folgen zunächst einem zunehmenden Schema, dann einem abnehmenden.

Esempio:
 � Come stai?
 � Così così. Come va?
 � Abbastanza bene. Come sta?

 4 Senti, prendi un caffè?

 a  Guardate e abbinate. Welche Wörter kennen Sie schon? 
Ordnen Sie zu und vergleichen Sie dann mit einem Lernpartner. 

 b Osservate. Zu dritt: Welcher unbestimmte Artikel 
passt zu den jeweiligen Wörtern aus a? Schauen Sie 
sich den Grammatikkasten an und ergänzen Sie.

 5 Tocca a voi! 

Seguite il modello. Zu zweit: Sie bekommen Besuch von einem Freund: Üben Sie 
den Muster dialog mehrmals, ändern Sie dabei die farbigen Teile beliebig. Wenn Sie 
sich sicher fühlen, spielen Sie ihn auswendig. 

 � Giorgio, che piacere!
 � Entra… vieni! Come va?
 � Bene. Grazie… Senti, prendi un caffè?

○  spritz ┇ ○  coca ┇ ○  tè ┇ ○  bicchiere d’acqua ┇ ○  caffè

○  grappa ┇ ○  aperitivo ┇ ○  aranciata1

Articoli indeterminativi

� �
un caffè una grappa
un aperitivo un’aranciata
uno spumante



      

A 1. Teil
der Lektion

 2  

32 // trentadue

CAFFÈ, CAFFÈ, CAFFÈ
Kaffeevariationen
I n Italien wird Kaff ee in ver-

schiedenen Variationen genossen. Aus 
dem ein fachen caff è (im Ausland meist als 
espresso bekannt) lassen sich folgende 
Kaff espezialitäten machen: der cappuccino, 

zusammen mit einem Croissant perfekt 
zum Frühstück, nicht aber nach 

einer richtigen Mahlzeit; der caff è 
macchiato, ein Espresso mit einem 
Schuss Milch; der caff è lungo oder 
caff è americano, mit mehr Wasser; 
der caff è corretto, mit einem 
Schuss Grappa oder Likör, beson-

ders emp fehlenswert nach einer 
Mahlzeit. Der latte macchiato ist hin-

gegen in Italien nicht so verbreitet.

Wussten Sie es?
�  Wenn Italiener Gäste, Freunde, 

Bekannte oder Verwandte empfan-
gen, ist ein Espresso das typische 
Getränk, das angeboten wird.

�  Das Wort espresso bezeichnet die Zuberei-
tung des Kaff ees in der Bar, im Vergleich 
zum Kaff ee, der zu Hause mit der Mokka-
kanne gemacht wird und langsamer in der 
Zubereitung ist.

�  Bei der Bestellung eines caff è macchiato kann 
es vorkommen, dass der Kellner «Caldo o 
freddo?» fragt. Bei einem macchiato freddo 
wird ein Schuss kalte Milch hin zu gefügt, 
während es sich beim macchiato caldo im 
Endeff ekt um einen kleinen cappuccino 
handelt.

Variazioni di caffè
I l caff è in Italia si presenta in alcune varia-

zioni. Da un semplice caff è (all’estero 
conosciuto come espresso) si fanno: il cappuc-
cino, perfetto a colazione, con un cornetto, 
ma non dopo un pasto; il caff è macchiato, 
con un goccio di latte; il caff è lungo o 
americano, con più acqua; il caff è 
corretto, con un goccio di grappa 
o liquore, da consigliarsi dopo il 
pasto. Il latte macchiato, invece, 
in Italia non è molto diff uso.

Lo sapevate?
�  Un caff è è la classica cosa che gli 

italiani off rono quando ricevono 
ospiti, amici, parenti a casa.

�  La parola espresso si riferisce al caff è fatto 
al bar, rispetto al caff è a casa, fatto con 
la moka e di preparazione più lenta. 

�   Se ordinate un caff è macchiato, è possibile 
che il cameriere vi chieda «Caldo o freddo?» 
Nel caso del macchiato freddo, al caff è si 
aggiunge un goccio di latte freddo, mentre 
nel caso del macchiato caldo, si tratta 
praticamente di un piccolo cappuccino.
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126 // centoventisei

 1 Wie geht’s? Tragen Sie die passenden 
Antworten ein. 

Come va?

 2 Bilden Sie aus den angegebenen Elementen zwei Mini-Dialoge.

Ciao Giorgio, come va? ┇ Buongiorno signor Benardini, come sta? 

Abbastanza bene, grazie. ┇ Benissimo, grazie. E tu, come stai? ┇ Bene, grazie. E Lei?

 4 Welche Wörter fallen Ihnen beim 
Begriff Getränke ein? Tragen Sie 
sie ein. Schlagen Sie bei Bedarf im 
Wörterbuch nach. 

 5 Un, una, uno oder un’? Setzen Sie den unbestimmten Artikel ein.

1 La signora Marchetti prende  tè, io prendo  coca.

2 Io prendo  aperitivo, per favore!

3 Prendi  aranciata? 

4 Per Davide  caffè e  bicchiere d’acqua.

5 Senti, prendi  scotch o  grappa?

prendo

prendi

prendete

state

vai

stai

stavado

stiamo

vanno

prende

andiamo

prendono

Dialog 1
 �

 �

 �  

Dialog 2
 �

 �

� �

 3 Tragen Sie die fehlenden Verbformen ein. 

prendere stare andare

(io) sto
(tu)

(lui / lei / Lei) va
(noi) prendiamo
(voi) andate
(loro) stanno

      

seitenzahl // 125

  2

centoventicinque // 125

Buongiorno!
Substantive: Pluralbildung → S. 194

In der Regel enden Substantive mit der Endung 
auf -o im Plural auf -i, diejenigen mit der Endung 
auf -a auf -e und die auf -e, unabhängig vom 
Geschlecht, auf -i. Substantive, die auf einer be-
tonten Silbe oder auf Konsonant enden, haben 
im Singular und im Plural die gleiche Form.

� ��
un amaro due amari
un bicchiere due bicchieri
un caffè due caffè
uno spritz due spritz

� ��
una birra due birre
una canzone due canzoni
un’università due università

Artikel → S. 196

Die Formen der unbestimmten und bestimmten 
Artikel richten sich nach Geschlecht und An-
fangsbuchstaben (Konsonant, s + Konsonant,  
Vokal) des nachfolgenden Wortes.

Unbestimmte Artikel

� �
un caffè una grappa

un aperitivo un’aranciata

uno spumante

Bestimmte Artikel

� ��
il fungo i funghi

l’ingrediente gli ingredienti

lo spumante gli spumanti
� ��

la cipolla le cipolle

l’oliva le olive

Verben: Präsens → S. 201

Regelmäßige Verben auf -ere
Die Endung -ere kennzeichnet die zweite  
Verbgruppe.

prendere

(io) prendo
(tu) prendi
(lui / lei / Lei) prende
(noi) prendiamo
(voi) prendete
(loro) prendono

Unregelmäßige Verben → Umschlag

stare andare

(io) sto vado

(tu) stai vai

(lui / lei / Lei) sta va

(noi) stiamo andiamo

(voi) state andate

(loro) stanno vanno

Hilfsverb avere (haben)

avere

(io) ho

(tu) hai

(lui / lei / Lei) ha

(noi) abbiamo

(voi) avete

(loro) hanno

Fragewörter → S. 204

Cosa prendi? Was nimmst du?

Quant’è ? Wie viel macht das?

      

 2  C

130 // centotrenta

a  

b  

c  

d  

e  

f  

P A R G A P M U N S E T P A

A C A T I R A N A R I B R A

B R I C I E C H E M A Z Z E T R I N O

 — BAR – CAFFÈ VIENNA — 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

CAFFETTERIA

BEVANDE

APERITIVI

BIRRE

VINI  CO.

PASTICCERIA E SNACK

cento

quarantatré

sei tredicidiciottoquindici

 3 Bei dieser Karte fehlen die Angaben. 
Ergänzen Sie die Wörter an der richtigen 
Stelle. Wenn Sie noch weitere Begriffe 
kennen, ergänzen Sie sie ebenfalls.

cappuccino ┇ pizzette 

cornetto con crema ┇ prosecco 

birra alla spina ┇ succo di frutta

spremute ┇ tramezzini ┇ toast

tè ┇ caffè ┇ grappa ┇ analcolico

 4 Zahlenpyramide. Jede Zahl besteht 
aus der Summe der beiden darunter 
stehenden Zahlen. Füllen Sie die Lücken.

 2 Wie kann man auf die Frage Come stai? antworten? Tragen Sie die Formulierungen ein.

Non c’è male ┇ Benissimo ┇ Abbastanza bene ┇ Bene

 1 Welche Wörter aus dem Bereich Getränke / Bar verstecken sich hier? 

      

C   2

centotrentuno // 131

1 Signora Spada, che piacere! Come sta? a Sì, bene, grazie.

2 Buongiorno! b L’arabo? Bravo!

3 Aldo, che piacere! Tutto bene? c Eh, sì, buona idea!

4 Questo è il signor Carli. d Abbastanza bene. E Lei?

5 Cosa prendete? e Piacere!

6 Marcello studia l’arabo. f Buongiorno. Vorrei un caffè.

7 Andiamo al bar? g Due cappuccini e un cornetto.

 5 Links lesen Sie wichtige Ausdrücke aus der Lektion. Bilden Sie dann zusammen mit  
den angegebenen Wörtern aus der mittleren Spalte Sätze. Hören Sie anschließend zu. 

come stai (sta)? Ciao Carlo, * Ciao Carlo, come stai?

non c’è male Eh, * Eh, non c’è male.

prende…? Signor Busi, * un caffè con noi 

questo (questa) è * la signora Fumagalli 

andiamo…? * al bar 

dai, …! * prendiamo un caffè 

buona idea Eh, sì, * 

cornetto con la crema Lara prende un * 

anch’io * prendo un macchiato 

per me * un cappuccino e un toast 

anche per me * un aperitivo 

cosa prendi? Pietro, * 

avete…? * un cornetto con la cioccolata 

quant’è? Scusi, * 

 6 Hören Sie die Sätze noch einmal an und sprechen Sie nach. So prägen Sie sich alles ein.

 7 Was ist die passende Reaktion? Verbinden Sie.
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 2  B

128 // centoventotto

un cappuccino due cappuccini un cornetto

due amari due tè

un bicchiere due scotch

due birre una bibita

singolare plurale

1 2 31 2 3

 10 Was passt nicht in die Reihe? 

1 tramezzino  cornetto con la crema  panino  toast 

2 succo di frutta  cappuccino  tè  panino

3 acqua minerale  tramezzino  cornetto  pizzetta

4 birra  vino rosso  bibita in lattina  amaro

5 tè  spremuta  bibita  succo di frutta

 11 Einzahl, Mehrzahl oder beides? 
Sortieren Sie die Wörter.

pizzetta ┇ aperitivo ┇ acqua 

bicchiere ┇ caffè ┇ canzoni ┇ mare

spremute ┇ università ┇ panini

 12 Ergänzen Sie die Tabelle. 

 13 Schauen Sie sich die Fotos an und schreiben Sie die Bestellungen auf die Zettel.

      

B   2

centoventinove // 129

so se si si so

ha abbi av han

no

amo etei ino

amo ete no

IL LA L’ LO I LE GLI

avere essere

(io) ho
(tu)

(lui / lei / Lei) ha è
(noi)

(voi)

(loro)

 14 Hören Sie zu und kreisen Sie die Zahlen ein, die Sie hören.

46  2 13  19 5  11 68  83 
 7 100  8 12  22 49 

 15 Welche Telefonnummern hören Sie? Schreiben Sie sie auf.

  

 16 Avere oder essere? Fügen Sie die passenden Elemente zusammen und stellen Sie die Verb-
formen der zwei Hilfsverben wieder her. Tragen Sie sie dann in die Tabelle ein.

2/07CD
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 17 Was passt zusammen? Verbinden Sie.

1 Ho fame,
2 Buongiorno.
3 Scusi, 
4 Vittorio, ciao! Come stai? 
5 Quant’è?  
6 Prendete un caffè con noi? 

a 8 euro e 40.
b avete un cornetto con la cioccolata?
c Sì, certo!
d Vorrei un cappuccino.
e Eh, non c’è male. E tu?
f prendo un panino al prosciutto.

 18 Ordnen Sie die Wörter dem passenden Artikel zu (Mehrfachnennungen möglich).

bottiglie ┇ aranciata ┇ scotch ┇ caffè ┇ tramezzini ┇ panino ┇ pera ┇ tè 

aperitivi ┇ bicchieri ┇ spremute ┇ birra ┇ cornetti ┇ spritz ┇ amaro

      

A   2

centoventisette // 127

 6 Vervollständigen Sie die Sätze mit der passenden Verbform.

1 Il signor Antonelli (abitare)  
a Caserta, in via Vittorio Veneto.

2 Io (chiamarsi)  Ornella. 
E tu?

3 Ciao, Valentina! Come (stare) 
?

4 Il signor e la signora Veronesi (stare) 
 bene. 

5 Noi (amare)  la musica 
classica.

6 Buongiorno, signora Vecchioni. Come 
(stare) ?

7 Cesare e Valerio (studiare) 
 a Firenze.

8 Manuela, (abitare)  a Torino 
o a Cuneo? 

 7 Was sagen Sie, wenn Ihnen jemand vorgestellt wird? Suchen Sie die passenden Ausdrücke 
in der Buchstabenschlange. 

c i a o b i r r a b u o na s e r a a b b a s t a n z a p i a c e r e b e n e b u on g i o r n o

 8 Was für ein Chaos! Bringen Sie die Wörter in die richtige Reihenfolge.

1 piacere! / Rossi. / Che / signor / Buongiorno, 

2 Elsa. / io / Ciao, / chiamo / tu? / E / mi 

3 al / idea, / andiamo / Buona / bar! 

4 studia / il / spagnolo. / e / Luigi / francese / lo 

5 Io / Reggio Calabria. / E / dov’è? / di / sono / Lei / di 

6 un / prendiamo / caffè! / Dai, 

 9 Tragen Sie die Wörter in die richtige Spalte der Tabelle ein.

� �
IL L’ LO LA L’

prosecco amica caffè aranciata aperitivococa scotch

pizzauniversità spagnolobar mare amicoitaliano

      

Das Arbeitsbuch

 2  C

132 // centotrentadue

 1 Was ist richtig? Kreuzen Sie an.

a Signora Invernizzi, questo è il signor 
Bardi. – … ...

○ Ciao! ○ Piacere! ○ Bene!

b Buongiorno, signor Calabresi. Come … … 

○ stai? ○ sto? ○ sta?

c Cosa prendi? … … aperitivo?

○ Un ○ Un’ ○ Una

I l tramezzino è un delizioso fi nger food, 
famoso nel mondo. È un sandwich 

triangolare, ideale per un pasto veloce, 
al bar o a casa, o per un picnic.
È facile da preparare. Il tramezzino 
classico è con il prosciutto, il formaggio, 
il pomo doro e l’insalata. Ma anche con 
il prosciutto, i funghi e le uova; con il 
tonno e le cipolle o le olive, il salame e 
i peperoni. E l’immancabile maionese!

IL TRAMEZZINO

d Allora, un … … di vino rosso e due … … .

○ alcolico ○ bicchieri ○ bicchiere

○ acqua. ○ aperitivi. ○ aperitivo.

e Scusi, … … un cornetto con la crema?

○ avete ○ abbiamo ○ hai

f Le ragazze … … due cappuccini e due cornetti.

○ prendete ○ prendiamo 

○ prendono

 2 Was folgt hier? Hören Sie zu und schreiben Sie die passende Reaktion auf.

1 Buonasera, come sta? 

2 Questo è Achille, un amico. 

3 Antonella, che piacere! Senti, prendi un caffè? 

4 Studio lingue orientali. 

5 Andiamo al bar? Dai, prendiamo un caffè! 

6 Cosa prendi? 

 3 Richtig oder falsch? Lesen Sie den Text und kreuzen Sie an. 

  richtig falsch

1 Das Tramezzino ist nur in Italien bekannt. ○ ○
2 Es wird im Restaurant serviert. ○ ○
3 Es eignet sich auch als schnelle Mahlzeit. ○ ○
4 Die Zubereitung ist aufwendig.  ○ ○
5 Zu den Grundzutaten gehört Mayonnaise. ○ ○
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